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See the notice on TED website

156357-2026 - Kilpailu
Belgia – Vartiointipalvelut – SERVICES DE GARDIENNAGE
OJ S 46/2026 06/03/2026
Hankintailmoitus – kevennetty järjestely
Palvelut

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Opérateur de Transport de Wallonie - Direction Namur-Luxembourg
Sähköposti: jean-christophe.choukart@letec.be

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: SERVICES DE GARDIENNAGE
Kuvaus: SERVICES DE GARDIENNAGE
Menettelyn tunniste: f3896321-3239-4fe6-94c2-5aa509a84be8
Sisäinen tunniste: PPP0WV-1972/6131/NL-EXPL-2025-04
Menettelyn tyyppi: Tarjouskilpailukutsun julkaisemisen jälkeinen neuvottelumenettely / 
tarjousperusteinen neuvottelumenettely
Menettelyn tärkeimmät piirteet: procédure négociée avec mise en concurrence préalable

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 79713000 Vartiointipalvelut

2.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Arr. Namur (BE352)
Maa: Belgia

2.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Arr. Namur (BE352)
Maa: Belgia

2.1.4.  Yleistä tietoa
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/25/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Hankinta-asiakirja

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: SERVICES DE GARDIENNAGE
Kuvaus: SERVICES DE GARDIENNAGE
Sisäinen tunniste: NL-EXPL-2025-04_1

5.1.1.  Tarkoitus

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/156357-2026
mailto:jean-christophe.choukart@letec.be
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Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 79713000 Vartiointipalvelut

5.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: Avenue Gouverneur Bovesse 96  
Postitoimipaikka: Jambes (Namur)
Postinumero: 5100
Maaryhmittely (NUTS): Arr. Namur (BE352)
Maa: Belgia
Lisätiedot: OPERATEUR DE TRANSPORT DE WALLONIE

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 96 Kuukaudet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 7
Lisätietoja uusimisesta: Le marché comporte sept reconductions.

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintasopimuksen toteuttamiseen osoitetun henkilöstön nimet ja ammatillinen pätevyys on 
ilmoitettava: Ei tarpeen
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Viitteet määriteltyihin palveluihin
Valintaperusteen kuvaus: Expériences dans le gardiennage Niveau(x) minimal(aux): Nombre 
de références : Le soumissionnaire fournira une liste de minimum trois références pour des 
prestations de gardiennage. Nature des prestations et similarité avec l’objet du marché : Les 
références devront concerner des prestations de gardiennage humain, incluant au moins : •la 
surveillance de sites, •et/ou le contrôle d’accès, •et/ou des rondes de sécurité. Les prestations 
de simple télésurveillance sans présence humaine ne sont pas suffisantes. Au moins deux 
références devront porter sur un site de nature comparable à celui du présent marché, à 
savoir un site ouvert au public (de type gare, station de métro, galerie commerciale …). 
Période d’exécution : Les références devront porter sur des prestations exécutées au cours 
des trois dernières années à la date limite de remise des candidatures. Volume minimal de 
prestations : Chaque référence présentée devra justifier d’un volume minimal de prestations 
de 4800 heures sur une année. Le soumissionnaire établit une liste qui reprendra : − Le nom 
du client privé ou public ; − La période d’exécution/durée/dates ; − Le volume des prestations 
par référence par année (nombre d’heures) ; − La description des missions effectuées dans le 
cadre de chaque référence.

Kriteeri: Palvelusopimuksia varten tarvitaan lupa tai jäsenyys tietyssä järjestössä
Valintaperusteen kuvaus: Agrément au titre d’une entreprise de sécurité en vue d'exploiter une 
entreprise de gardiennage délivrée par le SPF Intérieur Niveau(x) minimal(aux): Le 
soumissionnaire dispose d’un agrément au titre d’une entreprise de sécurité en vue d'exploiter 
une entreprise de gardiennage délivrée par le SPF Intérieur. Le soumissionnaire joint une 
copie de ce document en annexe de sa demande de participation.

Kriteeri: Muut taloudelliset tai rahoitukselliset vaatimukset
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Valintaperusteen kuvaus: Le DUME, par lequel l'opérateur économique déclare qu’il ne se 
trouve pas dans une des situations d’exclusion visées aux articles 67 à 69 de la loi du 17 juin 
2016. L’article 70 de la loi du 17 juin 2016 relative aux marchés publics s’applique. Pour les 
motifs d’exclusion visés à l’article 67 de la loi, le candidat ou soumissionnaire signale d’
initiative s’il a pris les mesures correctrices visées au paragraphe 1er de l'article 70 au début 
de la procédure. Conformément à l’article 151 de la Loi du 17 juin 2016, les motifs d’exclusion 
spécifiés dans les articles 67 à 69 de ladite loi sont applicables. Motifs d'exclusion obligatoires 
(article 67 de la Loi du 17 juin 2016, article 67 de l’Arrêté royal du 18 juin 2017 et article 61 de l’
Arrêté royal du 18 avril 2017 relatif à la passation des marchés publics dans les secteurs 
classiques) S’agissant des motifs d’exclusion obligatoire : sauf s’ils indiquent dans le DUME 
avoir pris des mesures suffisantes afin de démontrer leur fiabilité, conformément à l’article 70 
de la loi du 17 juin 2016, seuls les candidats ne tombant pas dans un des motifs d’exclusion 
énumérés aux articles 67 de la Loi du 17/06/2016 relative aux marchés publics et 61 de l’
Arrêté Royal du 18/04/2017 relatif à la passation des marchés publics dans les secteurs 
classiques peuvent participer au présent marché public. À cette fin, les candidats pour être 
sélectionnés fourniront un EXTRAIT DU CASIER JUDICIAIRE (ou un document équivalent 
délivré par une autorité judiciaire ou administrative compétente du pays d’origine ou d’
établissement) de la société ou de la personne physique qui souhaite participer au présent 
marché. Cet extrait date de moins de 6 mois par rapport à la date limite de remise des 
demandes de participation, attestant de l’absence de condamnation du candidat pour un des 
délits suivants : o participation à une organisation criminelle ; o corruption ; o fraude ; o 
infractions terroristes, infractions liées aux activités terroristes ou incitation à commettre une 
telle infraction, complicité ou tentative d’une telle infraction ; o blanchiment de capitaux ou 
financement du terrorisme ; o travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains ; 
o occupation de ressortissants de pays tiers en séjour illégal. Cette disposition s’applique de la 
même manière à l’égard de l’entité à la capacité de laquelle le candidat fait appel (tiers ou 
sous-traitant) lorsque la capacité de cette entité est déterminante pour la sélection dudit 
candidat. ! Conformément à l’art. 67 de la loi du 17/06/2016, l’obligation d’exclure le candidat s’
applique aussi lorsque la personne condamnée par jugement définitif est un membre de l’
organe administratif, de gestion ou de surveillance dudit candidat ou détient un pouvoir de 
représentation, de décision ou de contrôle en son sein. À cette fin, les candidats fourniront un 
extrait du casier judiciaire pour les personnes visées au paragraphe suivant et datant de 
moins de 6 mois par rapport à la date limite de remise des demandes de participation, 
attestant de l’absence de condamnation pour un des délits précités. Motifs d'exclusion 
facultatifs (article 69 de la Loi du 17/06/2016 relative aux marchés publics) Tout candidat qui 
se trouve dans une situation visée à l'article 69 de la Loi du 17/06/2016 relative aux marchés 
publics peut être exclu de la procédure de passation du marché conformément aux conditions 
posées par celle-ci. Conformément à l'article 73 de la loi du 17/06/2016, le Pouvoir 
Adjudicateur, pour les candidats belges, vérifiera notamment le respect de l'obligation de 
l'article 69 2° de la loi du 17/06/2016 (attestation de non-faillite) via l’application TELEMARC 
(accès sécurisé aux bases de données fédérales) géré par l’Agence pour la Simplification 
Administrative. Pour les candidats étrangers pressentis être sélectionnés, ceux-ci fourniront 
l'attestation adéquate équivalente, émanant de leur pays, attestant qu’ils sont en règle. Le 
document, le cas échéant, est traduit en français. Cette disposition s’applique de la même 
manière à l’égard de l’entité à laquelle le candidat fait appel (tiers ou sous-traitant) lorsque la 
capacité de cette entité est déterminante pour la sélection dudit candidat. En cas de 
groupement d'opérateurs économiques : ce qui précède s’applique à chaque membre dudit 
groupement. Dettes sociales et fiscales (article 68 de la Loi du 17/06/2016 relative au marchés 
publics, article 68 de l’Arrêté Royal du 18 juin 2017 et articles 62 et 63 de l'Arrêté Royal du 18
/04/2017 relatif à la passation des marchés publics dans les secteurs classiques) Est exclu de 
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la participation à la procédure de passation, à quelque stade que ce soit, le candidat qui ne 
satisfait pas à ses obligations relatives au paiement d'impôts et taxes ou de cotisations de 
sécurité sociale. Peut néanmoins être admis à participer à la procédure, le candidat qui n'a 
pas une dette de cotisations sociales ou une dette fiscale supérieure à 3.000 EUR ou qui peut 
faire valoir une des situations exonératoires visées aux articles 62 et 63 de l'AR du 18/04/2017 
relatif à la passation des marchés publics dans les secteurs classiques. Conformément à 
l'article 73 de la loi du 17/06/2016, le Pouvoir adjudicateur, pour les candidats belges, vérifiera 
le respect de ces obligations via l’application TELEMARC (accès sécurisé aux bases de 
données fédérales) : • auprès de l’Office Nationale de la Sécurité Sociale ; • auprès du SPF 
Finances. Pour les candidats étrangers pressentis être sélectionnés, ceux-ci fourniront les 
attestations adéquates équivalentes, émanant de leur pays, attestant qu’ils sont en règle. Les 
documents, le cas échéant, doivent être traduits en français. Mesures correctrices (article 70 
de la Loi du 17/06/2016 relative aux marchés publics) • Concernant les motifs d’exclusion 
obligatoire, et en vertu de l’article 70, §2, de la loi du 17 juin 2016, tout candidat qui

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Kustannukset
Kuvaus: Prix
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (pisteinä, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 100

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://cloud.3p.eu/Downloads/1/1972/WV/2025

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://www.publicprocurement.be
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: ranska
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Vakuuden kuvaus: Cautionnement (5 % du montant initial du marché (hors TVA), arrondi à la 
dizaine supérieure)
Osallistumishakemusten vastaanottamisen määräaika: 14/04/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Itä-
Euroopan aika, Keski-Euroopan kesäaika
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Pakollinen
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: ei

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Conseil d'Etat
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: Opérateur de Transport de Wallonie - 
Direction Namur-Luxembourg

https://cloud.3p.eu/Downloads/1/1972/WV/2025
https://www.publicprocurement.be
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Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: Opérateur de Transport de Wallonie - 
Direction Namur-Luxembourg

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: Opérateur de Transport de Wallonie - Direction Namur-Luxembourg
Rekisterinumero: OTW-NL
Postiosoite: Avenue de Stassart, 12
Postitoimipaikka: Namur
Postinumero: 5000
Maaryhmittely (NUTS): Arr. Namur (BE352)
Maa: Belgia
Yhteyspiste: Jean-Christophe Choukart
Sähköposti: jean-christophe.choukart@letec.be
Puhelin: +32 81720837
Faksi: +32 81720860
Internetosoite: http://www.letec.be/
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Conseil d'Etat
Rekisterinumero: BE 0931.814.266
Postiosoite: Rue de la Science 33
Postitoimipaikka: Bruxelles
Postinumero: 1040
Maaryhmittely (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Maa: Belgia
Sähköposti: info@conseildetat.be
Puhelin: +32 22349611
Internetosoite: http://www.raadvst-consetat.be/
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: 3P - Aanbieder van diensten / Prestataire de services
Rekisterinumero: BE 0475.480.736
Postitoimipaikka: Antwerpen / Anvers
Postinumero: 2000
Maaryhmittely (NUTS): Arr. Antwerpen (BE211)
Maa: Belgia
Sähköposti: info@3p.eu
Puhelin: +32 3 294 30 51
Tämän organisaation roolit: 
Hankintapalvelujen tarjoaja

8.1.  ORG-0004
Virallinen nimi: FPS Policy and Support

mailto:jean-christophe.choukart@letec.be
http://www.letec.be/
mailto:info@conseildetat.be
http://www.raadvst-consetat.be/
mailto:info@3p.eu
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Rekisterinumero: BE 0671.516.647
Postitoimipaikka: Brussels
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Maa: Belgia
Sähköposti: e.proc@publicprocurement.be
Puhelin: +32 2 740 80 00
Tämän organisaation roolit: 
TED eSender

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: fb28f77c-ecfc-4c05-9225-98eeba11a85d  -  02
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus – kevennetty järjestely
Ilmoituksen alatyyppi: 21
Ilmoituksen lähetyspäivä: 05/03/2026 00:00:00 (UTC+01:00) Keski-Euroopan aika, Länsi-
Euroopan kesäaika
Ilmoituksen lähetyspäivä (eSender): 05/03/2026 00:00:00 (UTC+01:00) Keski-Euroopan aika, 
Länsi-Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: ranska
Ilmoituksen julkaisunumero: 156357-2026
EUVL S -lehden numero: 46/2026
Julkaisupäivä: 06/03/2026

mailto:e.proc@publicprocurement.be
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